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Paranar's Poems) 

குறுந்த ொகை: வருணகை உவகைைளில் வரலொற்று மீட்தெடுப்பு (பரணர் பொெல்ைகை  முன் கவத்து) 

S. Kaviya, Phd Research Scholar, Department of Tamil, Nallamuthu Gounder 

Mahalingam College, Pollachi, Bharathiyar University, Coimbatore. 

Dr. S. Selvakumar, Assistant Professor, Department of Tamil, Nallamuthu Gounder 

Mahalingam College, Pollachi, Bharathiyar University, Coimbatore. 

ச.ைொவியொ, முகைவர்பட்ெ ஆய்வொைர்,  மிழ்த்துகை  நல்லமுத்துக் ைவுண்ெர் ைைொலிங்ைம் 

ைல்லூரி, தபொள்ைொச்சி, பொரதியொர் பல்ைகலக்ைழைம்,  கைொகவ.  

முகைவர் சு.தசல்வக்குைொர்,   உ விப்கபரொசிரியர்,  மிழ்த்துகை, நல்லமுத்துக்ைவுண்ெர் ைைொலிங்ைம் 

ைல்லூரி, தபொள்ைொச்சி, பொரதியொர் பல்ைகலக்ைழைம்,  கைொகவ. 

Abstract : 

In the Kuruntokai, an Akam (interior/romantic) literature text, this article explores how the 

names of historical kings were employed as metaphors to illustrate the romantic emotions of 

the hero and heroine. By analyzing these references, the study unearths the political, social, 

and economic realities of the Sangam era, ultimately demonstrating that “Akam” (the internal 

world) and “Puram” (the external world) are not distinct entities but are intrinsically 

interconnected. 
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ஆய்வுச்சுருக்ைம்: 

அைப்தபொருள் நூலொை குறுந்த ொகையில்,  கலவன்-  கலவியின் ைொ ல் உணர்வுைகை விைக்குவ ற்கு 

வரலொற்று ைன்ைர்ைளின் தபயர்ைள் எவ்வொறு உவகைைைொைக் கையொைப்பட்ெை என்பக  ஆரொய்ந்து, 

அ ன் வழி சங்ைைொல அரசியல், சமூை, தபொருைொ ொரச் தசய்திைகை தவளிக்தைொணர் ல் மூலம் ‘அைமும் 

புைமும்’ கவைல்ல என்பக  இக்ைட்டுகரயில் ஆரொயப்பட்டுள்ைது. 

திைவுச்தசொற்ைள் : அைத்த ொடு நிற்ைல், வன்ைண் சூழ்ச்சி, ஒன்றுதைொழிக்கைொசர், பகைைரத்து தவௌவல். 

முன்னுகர : 

குறுந்த ொகையில் இெம்தபற்றுள்ை அரசர்ைள்  பற்றிய தசய்தி தவறும் வீரத்க கயொ அல்லது கபொர் 

தவற்றிகய பொடுவ ற்ைொை ைட்டுைல்ல அைவொழ்வின் ஆழைொை உணர்வுைகை தவளிப்படுத்துவ ற்ைொைவும் 
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கூைப்படுகிைது. அவ்வகையில் ைொ கலயும் வீரத்க யும் ஒரு கசரக் தைொண்ெொடும் இலக்கிய ைரபு, 

ஈரொயிரம் ஆண்டுைளுக்கு முந்க ய  மிழரின் உயர்ந்  வொழ்வியகலயும், ைகல ஆர்வத்க யும் 

எக்ைொலத்திற்கும் அழியொ வொறு உவகைைகை நிகலநொட்டியுள்ைது. அை இலக்கிய நூலொை 

புைநொனூற்றில், 

 “நொெொகு ஒன்கைொ ைொெொகு ஒன்கைொ” (ஔகவயொர் – புைநொனூறு – 187) 

 எை நிலத்தின் சிைப்கப விெ அங்கு வொழும் ைன்ைர்ைளின் ைொண்கபகய தபரி ொைப் கபொற்றுகின்ைைர். 

 கலவன்,  கலவி இகெயிலொை அன்பிகை விைக்கும்கபொது, அந்  அன்பின் ஆழத்க யும்,  கலவியின் 

அழகையும், பிரிவின் துயகரயும் விைக்ை வரலொற்றுப் புைழ்மிக்ை கபரரசர்ைைொை கசர, கசொழ, பொண்டியர் 

ைற்றும் குறுநில ைன்ைர்ைைொை பொரி, ஓரி, அள்ளி கபொன்ை வள்ைல்ைள் தைொகெ, வீரம், அைதநறி 

அவர்ைைது நொட்டின் தசழுகைகய தபொதிந்துள்ை உவகைைகை த ளிவொைப் பெம் 

பிடித்துக்ைொட்டியுள்ைக க் இக்ைட்டுகர வொயிலொைக் ைொணலொம். 

அகுக : 

இனிகையொை ைள்ளிகை உண்டு ைகிழும் அகுக யின்  ந்க யிெம் பொணன் ைைள் நல்ல குறி தசொல்லி 

தபண்யொகைகயப்  பரிசொைப் தபற்றுக் தைொண்ெ ன் கநொக்ைம் கவதைொன்று  அதுகபொல,  கலவன் 

திைந்க ொறும் த ருவில் வந்து நின்று க ொழியிெம் இனிகையொை தசொற்ைகைப் கபசுவ ன் உள்கநொக்ைம், 

 கலவிகய அகெய விரும்புகிகைன். இல்கலகயல் ைெகலறும் எண்ணமுகெகயன் என்று  கலவியிெம் 

கூறுவ ொை உவகை அகைந்துள்ைது. 

“இடுைடுங் ைள்ளின் அகுக   ந்க   

தவண்ைகெச் சிறுகைொல் அைவள் ைைளிர்  

ைெப்பிடிப் பரிசில் ைொைம் 

பிறித ொன்று குறித் வன் தநடும்புை நிகலகய.” (குறுந் – 298 - பரணர், குறிஞ்சி) 

என்ை பொெலில் குறுநில ைன்ைர் அகுக  ஆட்சியில் விருந்க ொம்பல் பண்பில் ைள் உண்ெல், அைவள் 

ைைளிர் குறி தசொல்லல், அவளுக்கு பரிசுக் தைொடுத் ல் கபொன்ைகவைகைக் ைொணமுடிகிைது.  

அரசியல், சமூைம், தபொருைொ ொரம் ஆகிய மூன்கையும் ஒருகசர ஆட்சி நெத்தும் அகுக  வள்ைலின் 

சிைப்கபப்  கபொல,  கலவனின் குணமும் சிைப்புகெய ொகும்.  கலவன்  கலவியின் மீது தைொண்ெ 

அன்பொல் ைெகலறு ல் வழக்ைத்க  வரலொற்றுக் குறிப்பொல் இகணத்து நயம்பெ உவகைைகைப் 

புலப்படுத்தியுள்ைக , இப்பொெல் வொயிலொைக்  ைொணமுடிகிைது. 

த ொல்ைொப்பியர் கூற்றுப்படி விகை, பயன், தைய்  உவைம், உள்ளுகை, இகைச்சி, உவைப்கபொலி, 

அடுக்குத்த ொெர், சிைப்பு, நலன் எனும் நிகலைைன்ைளும்,  ைொை எனும் உவை உருபு 

தவளிப்பகெயொைவும் வந்துள்ைக  இப்பொெல் வழி அறியமுடிகிைது. 
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கைொசர்: 

தசொன்ை தசொல்கலக் ைொக்கும் “ஒன்றுதைொழிக் கைொசர்” எப்படி திட்ெமிட்டு, அைவள்  ைைளிர் அகுக   

 ந்க யிெம் பரிசொைப் தபற்ை யொகைகய நன்ைன் ைொைரத்தில் ைட்டி வீழ்த்திைொர்ைகைொ, அதுகபொல 

நொமும்  கலவன் இரவில்  சந்திப்பக த்  விர்த்து ( இரவுக்குறி ைறுத்து) விகரவில் திருைணம் தசய்ய 

தூண்ெவும் “வன்ைண்சூழ்ச்சி” (உறுதியொை ஒரு  ந்திரைொை தசயகலச்) தசய்ய கவண்டும் என்று க ொழி 

 கலவியிெம் அறிவுறுத்துகிைொள். 

 “நறுைொ தைொன்று ஞொட்பில் கபொக்கிய  

ஒன்றுதைொழிக் கைொசர் கபொல, 

வன்ைட் சூழ்ச்சியும் கவண்டுைொல் சிறிக .” (குறுந் – 73) பரணர், குறிஞ்சி  

இப்பொெலில்  கலவன் திருைணத்க  விகரவில் முடிக்கும் சூழகல உருவொக்ைத் ொன், இங்கு ‘கைொசர் 

ைொலத்துச்சூழ்ச்சி’ உவகையொக்ைப்பட்டுள்ைது என்பக  அறியமுடிகிைது. 

“வகரவுென் பட்கெொர் ைெொவல் கவண்டினும் 

ஆங்ை ன்  ன்கையின் வன்முகை உைப்பெப் பொக்குை” 

(பொெல் – 23)  (112 – நூற்பொ) இைம்பூரணர், ைைவில், தபொருளிதிைொரம். 

என்ை நூற்பொவிக்கு இைம்பூரணர் குறுந்த ொகை 73 வது பொெல் (“க ொழி வன்புகை”) கைற்கைொைொைக் 

ைொட்ெப்பட்டுள்ைது. இப்பொெலில் கைொசர் தசயல் விகை உைத்திலும், வீரம் தைய் உவைத்திலும், 

 கலவன் நம்பைத் ன்கை உள்ளுகையொைவும், கபொல எனும் உவை உருபு தவளிப்பகெயொைவும் 

அகைந்துள்ைது. 

நன்ைன்:  

கைொசர் குலப் தபண் ஒருத்தி, ஆற்றில் மி ந்து வந்  நன்ைனின்  ைொவல் ைரைொை ைொைரத்தின் ைனிகயத் 

 ற்தசயலொை எடுத்துத் தின்றுவிட்ெொள்.  அக்ைொவல் ைரத்தின் மீது தைொண்ெ பற்றிைொல் நன்ைன் 

தபண்ணிற்கு ைரண  ண்ெகை விதித் ொர். கைொசர்ைள் அ ற்கு பதிலொை 81 யொகைைகையும், தபண்ணின்  

இகணயொை எகெக்குத்  ங்ைப் பொகவகயயும்  ருவ ொைக் கூறியும் நன்ைன் ஏற்ைொைல் தபண்கணக் 

தைொன்ைொன். 

“தபண்தைொகல புரிந்  நன்ைன் கபொல, 

வகரயொை நிகைத்துப் தசலீஇயகரொ, அன்கை!” (குறுந் – 292) பரணர், குறிஞ்சி. 

 இத் கைய தைொடிய தசயலொல் “தபண் தைொகல புரிந்  நன்ைன்” என்று பழிதபற்று நன்ைன் நரைம் 

தசன்ைக ப் கபொல,  கலவனும்  கலவியும் கசர முடியொைல்  கெயொை இருக்கும்  கலவியின்  

அன்கையும் நரைத்திற்கை தசல்லட்டும் என்று க ொழியிெம்  கலவி கூறுகிைொள். ஆைொல்,  கலவன் 
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 கலவிகய விகரவொை திருைணம் தசய்து தைொள்ை கவண்டும் என்பக த் க ொழி ைகைமுைைொை 

வலியுறுத்துகிைொள் என்பக  இப்பொெல் குறிப்பொல் தவளிப்படுகிைது. 

 இப்பொெலில் விகை, பயன், தைய் உவைமும், “நன்ைன் கபொல” என்ை உவை உருபு 

தவளிப்பகெயொைவும், உவைப்கபொலி  ைற்றும் “பகைவர் ஊர்”  என்று கூறுவது  கலவன் ஊருக்குள் 

நுகழய முடியொ  ைடிைைொை சூழகல உள்ளுகையொைக் தைொண்டும் இப்பொெல் அகைந்துள்ைக க் 

ைொணமுடிகிைது. 

 

எவ்வி : 

(கவள் எவ்வி), மிழகல நொட்டு ைன்ைன்  

எவ்விகய இழந்து வறுகையில் வொடும் பொணர்ைளின் நிகலகயப்கபொல,  கலவனும்,  கலவியும் பிரிந்து 

வொடுகிைொர்ைள் எை உவகைப் பயின்று வந்துள்ைது. 

“எவ்வி இழந்  வறுகையர் பொணர்  

பூஇல் வறுந் கல கபொலப் புல்தலன்று  

இகைைதி வொழியர் தநஞ்கச!” (குறுந் – 19 ) பரணர், குறிஞ்சி. 

இப்பொெலில்  கலவன் எவ்விகய இழந்  பொணனின் நிகலயில் உள்ை ொல், முல்கல ைலகர சூடிய 

கூந் கல நொெ முடியுைொ எை  ன் தநஞ்சிெம் புலம்புகிைொன். ஆைொல்  கலவியின் உெலொைது 

தபொற்பூவிகை இழந்  பொணனின் உெலிகைப் கபொல தைலிந்து ைொணப்படுகிைது என்பக   கலவன், 

 கலவி இருவருக்கும் உவகை பயின்று வந்துள்ைது. 

 இப்பொெலில் விகை, பயன், தைய்,  உரு எை நொன்கு உவமும், கபொல எனும் உவை உருபு 

தவளிப்பகெயொைவும்,  கலவன்  வகை,  கலவி ஏற்றுக்தைொள்வொகைொ? என் தநஞ்சிெம் கூறுவது 

ைொ ல், வலி என்னும் நிகலைைன்ைளிலும், எவ்வியின் குணத்திற்கு,  கலவியின் குணத்க ொடு கூறுவது 

சிைப்பு நிகைைைன்ைளிலும் வந்துள்ைக க் ைொணமுடிகிைது. 

 கலவியின் நிகலயொை இல்லைப் பண்பிற்கு “பகைைரத்து தவௌவல்”  என்பது உள்ளுகையொைவும், 

“யொகரொ நைக்கை” என்பது  கலவன் இழந்  உரிகைக்கு இகைச்சி தபொருைொைவும் த ொல்ைொப்பிய 

உவகை அகைந்துள்ைது. 

முடிவுகர: 

 மிழ் சமூைத்தின் கைன்கைகய உலகிற்குப் பகைசொற்றும் ைொலக்ைண்ணொடியொை குறுந்த ொகையில் 

பயின்று வரும் ைன்ைர்ைள் வழி உவகைைகை விைக்குகின்ைை. குறுந்த ொகையில்  கலவியின் அழகிற்கு, 

ைன்ைனின் வைைொை நொடும்,  கலவனின் ஈகைக்கு வள்ைல்ைளின் தைொகெயும்,  னிைனி  உணர்வுைைொை 
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ைொ ல், பிரிவு, ஊெல் ஆகிவற்கைப் தபொதுதவளியில் அறியப்பட்ெ ைன்ைர்ைளின் தைொகெ,  வீரம் 

தவற்றி ஆகியகவ ஒன்கைொதெொன்று பிண்ணிப் பிகணந்து இருப்பக  உள்ளுகை, இகைச்சி கபொன்ை 

உவகைைள் பெம் பிடித்து ைொட்டுகின்ைை. குறுந்த ொகையில் பரணர் தபரும்பொலும் அை இலக்கிய 

பொெல்ைகைொடு, வரலொற்றுப் பதிவுைகை ஒப்பிட்டு உவகைைகைக் கையொண்டுள்ைைொர்.  கலவன் - 

 கலவி உைவின் உன்ை த்க  உலகிற்குப் பகைசொற்றும் ைருவியொை ைன்ைர்ைளின் தபயர்ைளும் 

அவர்ைளின் நொட்டு வைமும் பயன்படுத் ப்பட்டுள்ைை என்பக  குறுந்த ொகைப் பொெல் வழி அறிந்து 

தைொண்கெொம். 
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